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azt a hitet erősítjük meg belső forrongás
sal, pártok civakodásával. rokonok mara
kodásával. hogy megszűnt a belső össz
hang, amely eddig törhetetlen erőben tar
tott fenn bennünket. Hiszen elegendő bi
zonyság erre az az átalakulás, amellyel az 
orosz béke-delegáció hangja az engedé
kenység szerény tónusából a követelőd- 
zésbe csapott át.

Ezért nem szabad egy pillanatra sem 
gyengeségnek mutatkoznia sem külső, 
sem belső politikai magunktartásában, 
hog> e! ne veszítsük a papíron tollal azt, 
amit a harcmezön fegyverrel kivívtunk.

A világháború vetette a tejszínre a 
szociálizmus nagy kérdéseit s ha a kor
szellem követelményeként szőnyegre ke
rült az egyesek joga, ennek a kérdésnek 
sürgős megoldása elé nem szabad akadá
lyokat gördíteni, mert a népakarat elsöpri 
az ellentállokat és esetleg olyan esemé
nyeket idézhet elő, amelyek politikai fü
vűnkre lennének káros hatással.

A népek vezető egyéniségeiben, a 
politika irányítóiban oly szuggesztiv erő
nek kell rejtenie, amely a tömegbe ural
kodó eszméket képes átültetni s a figyel
met és érdeklődést képes csupán ezekre 
rögzíteni. Ha pedig az események, az idők 
forgataga, vagy maga a korszellem vet fel 
új gondolatokat, mesterien kell azokat 
beilleszteni a kívánt célok keretébe, hogy 
egy pillanatra se tegyen vezetés, ész- és 
célszerű vezetés híján a nép, melv mint 

törekvéseik hiúságát és kényszeríti őket : hatalmas folyam hordja hátán a hajót, lia 
a tisztességes békére. j medrében marad, de rombol és pusztít, ha

Hiú remények ezek, ha ellenségeinkben ' gátat szakasztanak előtte.

Ezt a művészetet kell eltanulnunk 
ellenségeinktől, akik mesterien tudnak 
hangulatváltozást, minden fordulatot cél
jaik érdekében kihasználni, akiknél min
den kormány változás csak vérmesebb 
háborús politikát jelentett s ahol fokoza
tosan jutottak el Clemenceauíg és Lloyd 
George-ig. És bennük látják emberi és 
nemzeti ideáljaikat népeik.

Az angol-francia nagytőke kevésbbé 
fél a németek, mint a munkások győzel
métől és mégis vezetője tud lenni a tö
megérzelmeknek. irányítója gondolkodá
suknak. Mennyivel könnyebb a mi veze
tőinknek, hiszen alapjában egyet akarnak 
ők, a kiváltságosak, és mi, a nemzet nap
számosai : hazánkat 
tünket erősnek és nagynak tudni ... s ha 
egy a cél, nem kell sokat válogatni az 
utakat és módokat, amelyek hozzá vezet
nek; nem a taktika a fő, hanem az ered
mény. — Ezt is meg kell tanulnunk, hogy 
a nagy áldozatokért megfelelő kárpótlást 
adjon a fövő.

Tanuljunk!
Az a mérhetetlen önzetlenség, amely- 

lyel a magyar az egész világháború folya
ma alatt vért és életet áldozott, küzdött, 
fáradt és nélkülözött, csak tiszteletet és 
elismerést vívott ki nevének mindenütt és 
ebből sem irigy agyarkodás, sem gonosz 
hazudozás cl nem vehetett mindmáig sem
mit sem. A harctereken hősiesen küzdő, 
nélkülöző, mindent tűrő katonáinkat bá
mulatos kitartással támogatta mindig az 
itthon maradottak lelkes munkája, önfel
áldozó lemondása, egyetértése. Mintha 
egy szivvel-lélekkel akartuk volna meg
cáfolni azt. hogy a magyar lelkesedés 
csak szalmaláng.

önállónak, iícmze-

És ime! Most, amikor legerősebb ellen
felünk már-múr kilép a küzdők sorából, 
most kezdenek zavaró hangok vegyülni 
a bámulatos harmóniába. Már nőtt és erő
södött bennünk a remény, hogy hatalmas 
erők szabadulnak fel és lesznek felhasznál
hatók a gyors és kedvező döntés kivívá
sára. Elmúlt az a félelmünk, hogy súlyos 
nélkülözésekkel tudjuk csak bevárni az új 
termést; mert hiszen a keleti forgalom 
megnyílása gazdag anyagi készleteket 
tesz majd számunkra hozzáférhetővé. 
Biztosra vettük, hogy a tavasz olyan ha
talmas fölényben fog bennünket ellensé
geink elé állítani, amely beláttatja velük

r.
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Egy csulies példa.
Irta: S. F.

A teremtő Isten iránti összes vallásos 
érzelmeinknek legszebb kigvúlása a tem
plom oltárát övező szép ének. Oly fensé
ges is, mikor az oltáron fungáló pap mö
gött annyi jámbor, áftatos lélek szíve 
mélyéből Isten felé zeng. Mikor az orgona

fis eljött a délelőtti 10 óra is. — Iro
dámba lepett három szurottyos őr és két 
rendőrbiztos. Se szó, se beszéd. Szekrény, 
fiók, pénztáram, zsebem, lakásom, minden 
áldozatul esik. Keresnek és kutatnak.Mit? 
Nem tudom. De cipelik az aktacsomókat, 
magánleveleimet, fényképeket. És mikor 
egy óra múlva vége a „Jeruzsálem pusz
tulásához'' hasonló házkutatásnak, a hála 
elismeréséül 5 inget és egyebet visznek el 
magukkal és hogy a messziségböl is lás
sák Brassót, tábori látcsövem is útra kél. 
Aztán meghívnak a Magyar Kaszinóba 
pár percnyi beszélgetésre.

A Népbank igazgatósági irodájába 
léptem. \ helyi oláh gimnázium egyik ta
nára fogad a siguranta egyik felügyelő
iévé!. .Aztán haza küldenek és „halálbün
tetés terhe alatt" megjelenésemet d. u. 5 
órára tűzik ki. Rosszat sejtettem és haza
térve kis táskámat becsomagoltam. Az 
ebéd nem Ízlett, az idő lassan telt. mi tű
rés, tagadás, remegett a szívem és a lel
kem. És délután 4 órakor utoljára mond
tam el az olvasót híveimmel a templom
ban. A mosolygó napsugár elbújt, künn 
hideg szellő lengedezett és mikor utoljára 
megáldottam szegény árva híveimet és

Keresztutam 
Oláhországon át*

nemsokára árvaságra jutandó ősz apámat, 
hangom reszketett, ... szemem sírt. 
Könnyezve mentem a „siguranta helyisé
gébe" a Magyar házba. Szomorú, gyá
szos út volt ez. Ott szó nélkül, szuronyos 
örök levittek a földszinti lakásba, mond
juk pincelakásba és elzártak a 3. számú 
cellába, de nemsokára majdan kihoztak 
onnan, mert „jobb állásúnak“ minősítettek 
és átvitték a szomszéd szobába.

Sötét, dohos hely ez, szék nincs benne, 
csak egy padot találtam a sötétben. A 
földön valaki feküdt, mert nyöszörgést 
hallottam. A szegény Altstädter hevert ott 
lázban, szembe velem pedig a földön két 
más brassói polgár feküdt. Papi ruhában, 
vékony felöltőben olvasóval a kezemben 
didergek az egész éjen át és várom a reg
gelt, a bizonytalan jövőt. Végre ülve elal
szom és rémes álomba merülök. Mintha 
„akasztanának“. De csakhamar felébre
dek, dideregve járok, kelek és várom a 
hajnalt. Aztán az is beköszön bágyadtan, 
szomorúan. Óh be szomorú kép tárul sze
mem elé. Rabtársaimat irtózatosan meg
viselte az éjszaka. Magamról csak annyit 
tudok, hogy 70 évesnek tartott az őr, aki 
reggel fegyverrel elkísért a vizvezeték-

1 r t a M e i s e 1 József.
(Riogatásom története)

(1916. oki. 3.) Szép, verőfényes napra 
virradtunk. Oly jól esett a napfény, melyet 
rég óta nélkülöztünk. Lelkünk, mely hete
ken át remegett és rettegett, hisz foglyok
ká lettünk saját hazánkban, újra feléledt. 
Ehh.'v járult is. hegy messze nyugatról 
hangok, ágyúhangok érkeztek, melyek 
élesen csengtek füleinkbe és visszhangra 
találtak szivünkben. Tehát visszatér még 
egyszer a felszabadulás édes perce is? És 
a mosolygó napsugár enyelegve játszado
zott ablakomon át, mintha azt mondotta 
volna: „igen. már is tt van“. S a messzi 
távolban cldörrenő ágyúszó rámondta az 
Ament. - Aztán templomba siettem és 
híveimmel mély imába merültem. Sze
münk sírt s a szivünk reszketett, hisz 
orgonaszó helyett az ágyuk zenéje hatolt 
be a templom szentélyébe.

* Mint kÖzér.ie’xQ dolgot átvissettk a Brassói Lapok
ból Metre! a 
belőle, amíg

pát ka:vénájának leírását. Axta részt adjuk 
Comi-IIusiba kerül.

Oberbatier fl. dióda Budapest, IV. Váci-utca 41.
J A legjobb hírnévnek Örvendő és legrégibb egyházi szerek ruhák, 
7 zászlók, stb. gyára — Árjegyzék kívánatra ingyen és bérmentve.
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járni az iskola előtt, anélkül hogy a benne I futamok, akkordok s csodálkozásokat 
összegyűltek fenomenális szépségű énekét | vadászó szólók lázas rajongói! Tehát a 
megállva egy pillanatra ne élvezze. Utána 
é-deklödtem. hogy micsoda éneklés lehet 
ez estéröl-estére? Ügy tudtam meg, hogy 
a kántor összhangban tanítja a fiatalságot 
templomi énekekre. Legközelebb elmen
tem istentiszteletükre is. A kóruson kán
toruk vezetése mellett ott is gyönyörűsé
gcsen énekeltek. Megszínesítették, föle
melő ereiében élvezetesen hatályossá 
tették az egész istentiszteletet.

Oaliciának N községében azóta min
den este tele van színes énekkel az iskola 
épülete s temploma is, minden vasár- és 
ünnepnapon a fiatalságtól produkált iga
zán elismerésre méltó gyönyörűséggel! A 
tisztikar nem egyszer látogat be templo
mukba a nép énekére! Ennek a szegény, 
elhagyott népnek tehát 
imádságban is példányképül szolgálván 
áhitatos — vallásos húzgósága s speciell 
énekei iránti kiváló szeretete páratlan a 
maga nemében.

Ez a csuhes ruthén kántor tagadha
tatlanul nemes ambícióval dolgozik pá
lyáján. Mi pedig a tiszti étkezőben — 
mindenki a maga hazai helységéről — 
szomorúan állapítottuk meg, hogy magyar 
kántoraink bizony igen sok helyen tanul
hatnának a csuhes példából! Nálunk Er
délyben is már e világháború előtt jó né
hány esztendős panasz volt. hogy régi jó 
kántoraink alkonyodásáról a kántornak 
szertartásunk melletti nivós funkciója is 
tünedezik. Üjabb kántoraink részben az 
orgonának csak epigonjai. A templomi 
éneknek sokan nem nevelői, hanem kává
ról. összerontói. Avagy. Ita más részben 
mesterek, akkor meg különcködők. Mo
dern újdonságoknak a falói s a nép lelké
nek konservativ, egyszerű, de nemes 
zenéjével nem törődő „bűvészkedő“

nyúló vágyódása mellett vágyódik, emel
kedik a templomi nép lelke is. Vágyódik, 
emelkedik az élet göröngyei közül a magas 
ég sima felhői közé könnyebbülni, vi
gasztalódni. Isten erejével töltekezni, az 
élet sebező göröngyeinek tovább törésé
hez reményt meríteni! . . .

igazán bizton is gondolhatjuk el, hogy 
egy templom összegyűlt népének énekes 
áhítatán örömében elmosolyodik a jóságos 
Istennek szép lelkeket kereső arca is. 
Méltán is. hisz a vallásos lélek ennél gyö
nyörűségesebbet alig is nyújthat az ö 
Istené-nek!

Egészen világos tehát, hogy az egy
háza énekeknek híveink ajkán való ápo
lása. nevelése, iskolázott szépítése legsú
lyosabban terhelő kötelességeinknek 
egyike. Igaz. hogy az Isten szeme éneke
inknél nem a kottajegyek betartásán őr
ködik. hanem feléje vágyódó lelkűnknek 
jó indulataiban gyönyörködik, de ebből 
nagy tévedés volna azt a következtetést 
vonni, hogy jól van akárhogy, hiszen az 
Isten nem a külsőségeket nézi!

Oaliciának X nevű községében va
gyunk. Lakossága a kultúrának igazán 
primitiv fokán áll. Nagy részének evő
eszköze a íakanál. Törpe háza zsúppal 
födött.Télnek idején a ház oldalát is zsúp
pal béleli körül. Ablakából is alig hagy 
valamit világosság kaphatásért zsupíogla- 
lat nélkül. Friss levegő házába tehát csak 
az ajtón jár be. Ablaka tavaszig nem 
nyílik ki. Agyat sem ismer mást, mint 
deszkából összerótt fekvő helyet, melyre 
keresztül-kasul fekszik le az egész család. 
Rettentően szennyes, elmaradt nép. Éte
le: tej. krumpli, köles kása.

Étkezőnkhöz az út iskolájuk előtt 
vezet el. Az őszi estéken az iskola egj ál- 
talán nem tűnt fel. A téli esték kezdete óta 
azonban tiszti karunkból egy se tud el-

népének tönkrejuttatói! Pedig egy kántor
nak legszebb bizonyítványa az ö népéinek 
áhítattól finom, iskolázottan lendületes, 
élvezetes, szép éneke. Ezek bizony tagad
hatatlanul súlyos hibák s rajtuk segíteni 
kell. A képezdei szellemtől is többet 
várunk. Ott is az utóbbi időben bizony 
sok pótolni valót vettünk észre. Adjon a 
képezde népünkkel szívesen foglalkozó, 
ügybúzgó, de kántoriákban jól kiképzett 
kántorokat. Olyanokat, kik nagy szeretet
tel tanítják az Iskolás gyermeket is 
szépen, rondbeszedetten énekelni; akik az 
iskolán kívüli fiatalságot is csuhes példára 
gondos figyelemmel hozzák össze és tanít
ják őket templomi áhitatos, színező és 
emelő énekekre: akik tudatában vannak 
annak is a templom felnőttéi között, hogy 
a templom orgonája a híveké s nem a 
kántoré! Más szóval az orgonának szol
gálnia kell az éneklő hívek lelkelnek be
melegítésére, nem pedig a müvészieskedő 
kántor excentrikus ambicióinak lázas 
feszítésére! . . .

egyébbként

A pap is legyen figyelmes. Kántorát 
barátságos, szép szavakkal hirja, ahol 
szükséges, az egyházi ének javára áldá
sosabb működésre. Nem mondjuk azt, 
hogy a kántor nem juthat hozzá saját lelki 
betelésére is egy-egy szólóhoz, de hang
súlyoznunk kell, hogy a templom orgoná
ja első sorban a népé s a kántornak ezt 
nem szabad felednie. Ez nem azt jelenti, 
hogy az orgonának most mindenben a 
nép után kell járnia s követnie.

Végletek között a középút a helyes. 
Rajta lehet nevelni ízléses, szép templomi 
éneket a legegyszerűbb nép ajkán is. 
Exempla trahunt! Lelkesítsen a csuhes 
példa is. mely itt nemcsak e község temp
lomának a dekóruma, hanem a ruthén nép

hez. És igy telt az idő. Jött a második és 
harmadik éjszaka is. Be jók voltak azok a 
nemes lelkek, kik könnyes szemekkel az 
ablak rácsán át az utolsó „Isten vele édes 
jó plébános űr" köszöntéssel búcsúztak. 
Jól esett a ragaszkodás és még jobban a 
kis „Olgácska" pár kedves sora. ki félszböl 
máris „édes nagybácsinak "nevezett és 
biztatott .aie féljen — imádkozunk"! Igen. 
imádkozzatok jó lelkek, mert én már nem 
tudok. Aztán eljött az október 5.-e. Éste 
már telve volt a börtön. Szegény brassói 
polgárok, öregek és gyermekek.

Ott látom: Szentandrássy Antal p.ü. 
tanácsost. Sírtunk mind a ketten, mikor 
szemeink találkoztak. — „fiát Te jó öreg. 
miért kerültél ide?" A választ elnyelte az 
öreg fuldokló zokogása. Mellette sír Qábos 
Vilma kisasszony 
az ótoháni Kiss család .3 gyermekével 
(12.. S. és 2 évesek), aztán ott ál! a többi 
aggastyán, szász polgárok. A cellából ki
húztak és az emeletre vittek.

szállás ideje alatt a nyomor keserű kenye
rét. — Soha!! De sohasem esett oly jól a 
fájdalmas olvasó elmondása, mint ezen az 
utolsó rémes éjszakán. — És erős lettem. 
Visszatért telkembe a férfias erő s az el
szántság: „szenvedni és tűrni zúgolódás 
nélkül!" És amikor az egyik fogolytárs 
abbeli reményének adott kifejezést, „hogy 
hátha kiszabadítanak Bajuleszku vagy 
Vecserdea a város vezetői, hangosan 
szóltam, hadd hallják oláh őreink, kiknek 
fele erdélyi, magyarul jól beszélő katona- 
szökevény volt: „nekem már nem kell 
oláh kegyelem és irgalom". Aztán vártam. 
\;ártuk. mit hoz október 6.-ika.

Sorba állítanak, négyes sorba a Korona 
kávéház előtt. De csakhamar visszaterel
nek. És ott ülünk némán, csak a szemünk 
beszél, a szívek szólnak. Általános a véle
mény, hogy megszabadítanak a mléink, 
akik már Brassó előtt állanak. Az idő telt, 
de lassan. 8 órakor jött a parancs: „Indu
lásra készen!" kiáltja az őr. Felkeltem, 
hátamon egy 40 kilós csomag. — Ha jól 
emlékszem, a következő beszédet intéz
tem csoportomhoz, mely velem együtt 23 
emberből állott:

— Barátaim! A jó Isten súlyos keresz
tet helyezett vállainkra. Nem tudom mi 
vár reánk? Bármi is történjék, legyünk 
erősek. Hazánkért szenvedünk. Tartsunk 
össze, egymást támogatnunk kell, ne hagy
juk el egymást. Isten velünk van. Én hűsé
gesen őrködni fogok felettetek, Ígérjétek 
meg, hogy Ti is ily hűséggel fogtok körül
venni és egymás segítségére lenni. Most 
„Istennel" fel a keresztútra“.

Egy Miatyánkkal aztán egyenként 
hozzám léptek aggastyánok és gyerme
kek és „Ígérem és fogadom" szavakkal 
kezet fogtak velem. Ezzel 
utcára. Kevés embert látni. Csak katonák 
állanak a Kapú-utcában és egy-egy ab
lakból félve pislog egy-egy könnyező 
szem. — Újból sorba állunk (négyesével). 
Én az utolsó kettős rendbe jutok. Mellet
tem Szentandrássy, Qábos Vilma és Alt
städter állanak. A tiszt harsány hangon 
kiadja az irányt:— Oláhország! Aki szö
kési kísérletet, vagy hátramaradást pró
bál, az a golyó áldozata. „Előre gaz nép.“

És 8 szuronyos őr közre fog és némán 
megindul a karaván. Megyünk ... nem

(Elhurcolásom.)

(1916. okt. 6.) Máskor ünnepet rendez
tek e napon Brassóban a magyarok, ma 
az oláhok rendeztek ünnepet nekünk, szo
morú, fájdalmas ünnepet. Aradon valami
kor honfiúi szivek véreztek el. Ma talán 
Brassóban állítanak fel vesztőhelyet és 
végzik ki azokat a szegény ártatlan áldo
zatokat, kiket a rágalom, nemtelen bosz- 
szú, vagy rosszakarat ejtett rabságba. — 
Fél 4 óra van. Az utca megélénkül, autók, 
kocsik, szekerek száguldanak. Derestye 
felé másodpercenként ágyúdörrenéseket 
hallani, oláh tisztek sietnek csomagokkal 
a társzekerekre... Hát mi ez? És füleim
be súgja az egyik jobb indulati) katona 
„futnak — haza“. — Nem tudom, de úgy 
éreztem, mintha 176 centiméteres magas
ságom még 2 méterrel nőtt volna, oly 
„naggyá" lettem e percben. „Jöjjön bár
mi", a szabadság hajnalpirja már dereng, 
talán itt is van!

és keserűen zokog

Brassó városára az éj ráborította sötét 
leplét, amely alatt folytatták a pribékek az 
elfogatásokat és nemsokára megtelt ké- 
teshírü nőkkel a szobám. Ezekkel töltöt
tem el az utolsó álmatlan éjszakát... Oly 
nehéz és keserves éjjelt nem éltem még 
át életemben, hisz „kivégzésekről“ beszélt 
az őrség. S így a halálra készültem, míg a 
léhaság orgiát ült abban a szobában, ahol 
búcsút mondtam híveimnek, templomnak 
és városnak 
édes apámnak, jó nénémnek — a mene
külő vonaton tovább siető édes anyai 
szívnek, harctéren levő testvéreimnek és 
azoknak, kik megosztották velem

kiléptünk az

szegény otthonmaradt

a meg-
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nek — legalább ezen a vidéken—általános, 
értékes tulajdona.

töltött a püspöki székben és sok alkotás 
fűződik nevéhez. Tekintélyes magyar 
nemesi családból származott, atyja Mára- 
marosmegye főispánja volt. 'I deológiai ta
nulmányait Rómában végezte s hosszú 
pályáját mint theologiai tanár kezdte.

Temetése csütörtökön, január 24.-én 
végbe nagy egyházi fénnyel Balázs- 

falván. A temetési szertartást R á d u De
meter nagyváradi gör. katli. püspök vé
gezte, akinek Frenciu Valér lúgos! és 
Hosszú Gyula szamosújvári püspökök 
segédkeztek. A gyászbeszédet dr. Szőts 
balázsfalvi kanonok tartotta. Az érseket 
saját kívánságára a köztemetőbe helyez
ték örök nyugalomra. Káptalanunkat Ba
lázs Fér. és Miklós István kanonokok 
képviselték. A vármegye részéről megje
lent B á n f f y Kázmér báró főispán és 
Inczédi Joksmann Ödön alispán.

— Lelkészek és s. lelkészek családi pót
lékai. Az I. számú püspöki körlevél közli 
a lelkészek és segédlelkészek családi pót
lékáról szóló miniszteri rendeletet.

A családi pótlék elnyerhető szülők, 
nagyszülők, testvérek, testvérek házas
társai és testvérek teljesen árva gyerme
kei után. Azonban legalább két eltartott 
családtag szükséges a családi pótlék 
elnyeréséhez. A családi állapot minden 
esetben községi bizonyítvánnyal igazolan
dó. melynek fel kell tűntetnie a családtag 
nevét, korát, a lelkészhez való rokonsá
gát, azon körülményt, hogy a lelkésszel 
közös háztartásban él és saját jövedelem
mel nem bír. A családi pótlék elnyerése 
iránti kérés pedig jelölje meg az okot, 
mely miatt kérelmező eltartja nevezett 
családtagot. Akik kérvényüket a szüksé
ges bizonyttvánnyal február 15.-ig be
küldik a püspöki hivatalhoz, azok az 1917. 
év julius lé-ig visszamenőleg része
sülnek a családi pótlékban. A később ké
relmezők részére azonban csak a pótlékot 
engedélyező miniszteri rendeletet követő 
naptári negyedév kezdetétől utalványoz
zák a segélyt. Akik visszamenőleg óhajt
ják a segélyt elnyerni, a község elöljáró- 
sági bizonyítványban igazoltassák, hogy

igényjogosult családi állapotuk már az 
1917. év julius 1.-én fennállott. A családta
gok számától függő ruhabeszerzési se
gélyben részesültek is megkapják e pótlé
kot, csak megfelelő kérelmüket idejében 
adják be.

A nem kongruás és nem korpótlékos 
lelkészek, kiknek jövedelme a 3000 koro
nát azért nem haladja felül, mert kész
pénzjövedelmüket 70%-kai számították, 
számításukat mindig szigorúan a kongrua 
összeírás szerint eszközöljék.

A közölt rendelet alapos áttanulmányo
zása a pontos ahhoz való alkalmazkodása 
minden lelkésznek saját jól felfogott érde
ke, mert az elnézések hátrányát saját 
maga fogja érezni.

Innen - onnan.
ment

A szerződések szentsége. Lloyd George 
beszélt. Sok mindent összebeszélt. Igazi 
diplomata: sokat beszél, nehogy megtud
ják, hogy mit akar. Még a szerződések 
szentségét is hangoztatta. Sajátságos, ez a 
kijelentése csak egy helyt talált meleg 
visszhangra: — Olaszországban.

A jenki virtus. Nagy dobszó és táro
gató kíséretében hirdették a beavatkozás
kor: huszonkét ezer repülőgép, két millió 
teljesen kiképzett, friss erőkből álló had
sereg, tank-tábor stb. stb. s még a tetejé
ben egy pocakos Rooswelt fog megjelenni 
az európai harctéren. A repülők maguk 
felmorzsolják az egész német hadsereget, 
a tankok lehengerelik az akadályokat, a 
két millió ember bevonul Berlinbe s ott 
megdiktálják a békefeltételeket. Ma aztán 
azt a szerény hírt olvastuk: Amerika arra 
gondol, hogy csapotok helyett gabonát 
küld Európába. Természetesen nem in
gyen. Eszünkbe jut, hogy a régi időkben 
egyszer Amerika segítséget kért tőlünk: 
katonát és zabot. És mi azt mondtuk: 
vitám et sanguinem igen. sed avenatn 
non. Ezt csinálják meg a jenkik, ha tudják.

— Alispán látogatás. Inczédi Joks
mann Ödön alispán f. hó 21—23 napjain 
tartotta első hivatalos látogatását váro
sunkban. Alaposan megvizsgálta a városi 
elöljáróság ügymenetelét, a rendőrséget, 
meglátogatta az iskolákat s az árvaházat 
s végén teljes megelégedését fejezte ki a 
látottakon.

—Adakozás. Fekete Imre a Majláth- 
alapra és a fogadalmi templomra 5—5 K.-t 
adott.

— Ismeretterjesztő előadások. E héten 
is nagy érdeklődés mutatkozott az Iro
dalmi Társulat előadásai iránt. A város
ház nagy terme már nagyon szűknek 
bizonyult, sőt a mellette levő előszoba is 
megtelik hallgatósággal. Jövőre talán eb
ben a tekintetben is lehet másképen intéz
kedni; födolog. hogy a közönség megked
velte a tanulásnak ezt a szórakoztató for
máját. Hétfőn R a s s Károly ismertette 
meg Eötvöst és munkáit, nemkülömben a 
külföld véleményét Eötvösről. Pénteken 
Szentiványi Róbert dr. tartott igen 
érdekes előadást a breviárium Grimaniról 
s a Batthyány könyvtár flamand kódexé
ről. Az ének és zenekar is igen ügyesen 
szerepelt.

HÍREK.
— Mihályi érsek halála. Mihályi Vik

tor gyulafehérvári és fogarasi gör. kath. 
érsek január 21.-én reggel 76 éves korá
ban elhunyt, 24 évig igazgatta egyházme
gyéje ügyeit, s 20 évig működött a lugosi 
egyházmegye élén. tehát összesen 44 évet

— Csiky Miklós emlékére Fekete 
Imre 5 koronát küldött.

— Szeben visszafoglalásához. R e j őd 
Tibor dr. ott maradt az oláh inváziókor 
Szebenben s egy kis füzetkét adott ki. A 
véres kard Szeben felett címen. Ezt a 
füzetet megküldötte József főhercegnek 
is, aki jan. 5.-i kelettel a következő saját
kezűiig írt köszönő kártyát küldötte a 
szerzőnek: „Hálás köszönetét mondok A 
véres kard Szeben felett c. naplójegyze
teiért. melyeket nagy érdekkel olvastam. 
Honvédjeink halhatatlan érdeme és dicső
sége marad Nagyszeben felmentése.“ — 
Ezek után úgy hisszük, nincs vitatkozás
nak helye arra vonatkozólag, hogy kik
nek köszönhető Szeben felszabadítása.

— Hazatért túszok. Kézdivtisárhelyről 
írják: Szenvedésekkel, megpróbáltatá
sokkal teljes ötnegyed év után visszaér
keztek Kézdivásárhelyre is szerencsét
len, de most már boldog polgártársaink 
közül azok, akiket a visszavonuló oláh 
sereg magával hurcolt volt, s akik életben 
maradtak. Sokan a szenvedések, lelki kin, 
betegségek következtében szánalomra- 
méltóan elpusztultak és Moldvának ellen
séges földjében aluszák örök álmukat. A 
meghaltak között vannak : Balogh 
Vendel ügyvéd, egyházunk egyik hű fia, 
B a 11 ó László nyug. polg isk. igazgató, 
Z a y z o n Lázár ügyvéd és mások, mint
egy ötvenen. Az Ígéret földjére meggyö
történ ugyan, de visszaérkeztek : Márto- 
nyi Mihály főgimn. tanár, Máhig Berárd 
minorita r. szerzetes, Szentiványi ügyvéd. 
Török Samú gyáros, Benkő Lajos gazda
tanácsos, Kovácsi B. ny. postafőnök stb. 
— Választmányi ülést tartott az Irodalmi 
Társulat csütörtökön d. u. Pénztárt vizs
gált, apróbb ügyek elintézése volt a gyű
lés tárgya. Üj tagnak felvette a választ
mány Rákóczi Béla főgimn. tanárt.

— Kath. Sajtóvállalat. Lapunk megem-

öt óra felé értük el Predeált. A belépő 
állomáson várt a hadiszállás egyik oszta
ga: Presan tábornok és 40 tiszt. — „Ho
zsanna“ helyett korbáccsal, Utlegekkel 
fogadtak. Igazán szégyenletes egy eljárás 
az, ha komoly háborút viselő katonai ve
zérférfiak szegény polgári elemeken töltik 
ki bosszújukat. — Ez pedig megtörtént 
Predeálcm az Úrnak 19I6.-ik évében, okt. 
6.-án.

megyünk, de sietünk, hisz kergetnek. A 
reményünk, hogy talán az állomásra visz
nek, szétfoszlott, hisz a Honvédutcába 
betérve a Derest vei útra terelnek. Tehát 
gyalogszerrel kell mennünk? És némán 
int a mellettem álló katona. De mi ez? Az 
úton egy pap külsejű ember a földre zu
han? Miért? Ki az? Előttünk halad a 
fogarasi karaván, összesen 120 ember, 
közöttük van Gábor Mihály ferences ba
rát, Fogarasról. Erős, vérmes ember, nem 
birja a gyors menetelést. Hozzá még ki
fáradt a íogaras-brassói úton. Biztatják 
puskatussal. S az egyik ütés halálos volt.
A földre zuhant. Pár percre rá már is 
fosztják a holttetemét. Óra, pénz a pa
rancsnok (zsandár őrmester) zsebébe 
megy. Mikor odaértem, ¡eloldozásban 
részesítettem az első mártírt. Könnybe 
lábadt szemekkel mondtam búcsút neki:
„Jó Mihály bácsi, adjon neked a jó Isten 
örök nyugodalmat." Es biztattak engem is 
puskatussal ... és hajtottak, mint hajtani 
szokták a vásárra űzött marhákat.

Mentünk, aztán szaladtunk is, könnyez
tünk, meg sirtunk is, kiki úgy, ahogy épen 

kta. Olvasót mondtam az úton, melyre 
a jó Szentandrássy bácsi felelgetett. Anti
kor már nem bírtunk, meg-megállitottak 
bennünket pár percre, hogy aztán még 
jobban hajtsanak tovább Alsótömösen át 
Predeálnak. Gúnykacaj, leköpdösés, esti- Esőben indultunk el. A gyönyörű szép 
folkodás napirenden volt, hiszen velünk vidékre sűrű köd borult s így nem csoda, 
tartott már a hadtáp csapat is, amely hogy lehangoltság fogott el. Déli 11 óra felé 

futott. így közeledtünk kezdett kitisztulni az ég és mikor déli 12 
Predeálhoz. Pakkomat alig bírtam már és órakor Bustenbe érkeztünk, vigaszképen 
mikor elesni akartam, a 68 éves Szent- kisütött a nap és ránk mosolyogva biztat- 
andrássy vette vállára és cipelte, amíg gatott: „öregek! Csak előre! Veletek az 
bírta. Ür! (Folytatjuk.)

Kék és zöld bőrrel ugyan, de élve ki
kerültünk innen is, és szép holdvilágos éj
szakán elértük Azugát, ahol valami nyitott 
csűrbe, vagy raktárba zártak be. Földre 
zuhantunk és pár percre rá a fáradságtól 
kimerülve lecsukódtak szempilláink, de az 
álom lassan jött, mert a messze távolból 
jövő ágyúdörrenések fel-fel riasztottak 
bennünket, míg a hideg szél és havas eső 
be-becsapott börtönünkbe és megder- 
mesztette tagjainkat. Félig megfagyva 
ébredeztünk, egymáshoz lapulva vártuk 
a parancsot, a rendeletet, 
felé elvégeztem hangosan a reggeli imát, 
mely után fél 10 óra felé újból négyes 
sorokba sorakozva útra indultunk, de már 
nemcsak a hadtáp tartott velünk, hanem 
hozzánk szegődött a tüzérség is. Lovak, 
ágyúk, tár- és municiós kocsik nélkül. A 
korbácsütések csattogtak, hol fejünk fe
lett, hol arcra, hátra.

Nyolc óra

szó

eszeveszetten



lékezeit már arról a nagyarányú mozga
lomról. amely Központi Sajtóvállalat r. t. 
leimén indult meg abból a célból, hogy 
hatalmas, minden tekintetben versenyké
pes keresztény sajtót tudjon teremteni. 
A mozgalom tervezetét s azoknak név
sorát, akik annak élén állanak, a követke
zőkben ismertetjük lapunk olvasóival :

„A Központi Sajtóváilalat Részvény- 
társaság célja: hírlapok, folyóiratok s 
egyébb sajtótermékek kiadása és terjesz
tése. A tervezett részvénytársaság tarta
ma bU év. alaptőkéje 3 millió korona.

Az alaptőke 120.000 drb. cgyenkmt 25 
koronás névértékű, névreszóló részvény
ből alakul. A részvényjegyzés záróideje 
1918. április 15.

A részvényjegyzés alkalmával, ha az 
egyazon személytől jegyzett részvények 
száma kilencnél kisebb, a jegyzett rész
vények teljes névértéke azonnal befize
tendő; 9—-40 részvény együttes jegyzés
nél a részvények névértékének 50 %-a. 
ti részvényjegyzés alkalmával. 50%-a 
pedig 1918. április 15.-ig fizetendő be; 
40-nél több részvény együttes jegyzésnél 
a részvények névértékűnek 30%-a a 
részvényjegyzés alkalmával, további 20 

-a 1918. április 15.-ig. további 25%-a 
1918. julius 15.-ig fizetendő be. 
Városunkban meglehetős nagy az érdek
lődés. Nem akarjuk megsérteni a lelkes 
harcosok szerénységét, és azért csak a 
kezdőbetűkkel jelöljük meg azok neveit, 
kik már határozott tőkeösszeg jegyzését 
Ígérték. T. A .1000 K.. Z. P. 1000 K.. P. A. 
1000 K.. V. J. A. 5000 K.. S. I. 1000 K-. dr.B. 
A. 500 K.. F. j. 125 K. összesen 9,525 kor. 
Ezenkívül még sokan szándékoznak ezer 
koronán aluli összeget jegyezni.

£5

-’FLEMMICH A. FIAI
sima és mintázott selyemszövetek meckanikal szövődéje

Alapittatott 1838.
600 alkalmazott.

Készítmények s

GgÁR:WIEN,
VI., Webgasse A3. Römerstadt, Mähren.

templom-, zászló- és kárpitszövetek
minden stílusban, valamint

KÉSZ MISERUH AK
dus választékban, mindenféle és ó keresztény formában Is .

a legolosób ár
ban történikEladás közvetlen a gyárból

Miseruhak javítása elvállaltatik. Költségajánlat díjmentes.

fTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTTíR 
Katholikus Népszövetségi Biztosítási Iroda

Budapest, IV. Ferencíek-tere 7.

-b
-b
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**iA Katholikus Népszövetség évek előtt felállította biztosítási irodáját 

azon célból, hogy úgy a tagoknak, mint a hozzáfordulóknak érdekét a bizto
sítás terén a lehetőséghez képest felkarolja, valamint a szervezeti eró kihasz
nálásával oly előnyöket kivívjon és nyújthasson, melyeket egyedül nem érhet
nének el. E célból több

-fr
-fr
-fr

•ielsőrendű magyar intézettel
valamint Európa egyik legrégibb és leghatalmasabb intézetével lépett össze
köttetésbe, mely intézetek

«fr

Varróár. -fr
-fr500 millió koronán felül alaptőke

és tartalékokkal rendelkezvén, teljesen megnyugvást szolgálta*nak, hogy min
denki nyugodtan rábízhatja vagyonát. Ezenkívül ezen intézetek mindenféle 
biztosítási ágazatot felkarolnak és igy bármilyen téren kielégíthetik a biztositó 
közönség mindennemű igényeit.

Az iroda szervezetének fő előnye, hogy minden a kezében fut össze, 
mindig tudja, latja tagjainak ügyét és mindenkor ellenőrzi a szabályszerű, 
helyes eljárást ; biztosítási dolgokban minden hozzáfordulónak szakszerű és 
lelkiismeretes útbaigazítással szolgál.

Dijaink a legminimálisabbak.
Egyetlen elsőrendű intézet sem szabhat olcsóbb dijat.

Biztosításokat felvesz:
Életbiztosításokat tőkére, vagy életjáradékra, halál, vagy elélés esetére, 
leánykiházasitási és fiú ellátási biztosításokat, valamint jelzálogos életbiztos 
tusokat, úgyszintén családi ellátási biztosításukat.

Páratlan kedvezmény a papság részére,
melyet káplánok, plébánossá történő kinevezésük esetén nyerhetnek, 
fiatal plébánosok is részesülhetnek.

Az én patent varróárom úgy varr { 
mint a varrógép: bőrt. lábbelit, szer
számot, szijjat. szőrmét, szőnyeget, 
takarókat, sátorszöveteket, mikabá
tokat. zsákokat stb. Kezelése felette ! 
könnyű. Nélkülözhetetlen mindenki
nek. különösen kézműveseknek, gaz
dálkodóknak. katonáknak. Sok elis

merő irat. Használhatósága garan
tálva. A teljes felszerelés ára cér

nával együtt, négy különböző árral és hasz
nálati utasítással a pénz előzetes beküldése 
mellett 4 kor. 10 fillér, utánvéttel 4 kor. 40 j 
fill. Harctérre csak a pénz előzetes bekül
dés- mellett. Szállítási költségek nem szá- ! 
mutatnak. Eiárusítókénak árkedvezmény.

Megrendelhető: Bennek Józsefnél, ¡ 
Troppau. Szilézia. Herrengasse 41.8 -i7—20 [
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Tűzbiztosításokat -fr

•nszáraz és gyújtó villámcsapás ellen, rombolási károk is megtéríttetnek. Tem
plomokat. zárdákat, ingó és ingatlan tárgyakat, épületeket, termést, állatokat, 
lak és ipari berendezéseket, árukat és gépeket. Lábon álló termést.

Templomi harangokat törés vagy repedés által okozott károk ellen.
Törés által okozott károk ellen tükör és üvegtáblákat.
Betöréses lopás ellen templomok, zárdák értéktárgyait, szö

vetkezetek. pénzintézetek, áruraktárak, háztartási és iroda berendezéseket.
Rablás ellen, pénztári helyiségeket, valamint pénztári kiküldötteken
Jégkár ellen mindennemű terményeket.
Baleset ellen bármily foglalkozású egyént, élethossziglani vasúti 

baleset biztosítást egyszeri díjfizetéssel.
Szavatossági biztosítást templomok, egyletek, iparosok, 

reskedók, gyárosok, gazdák, községek, ügyvédek, orvosok, gyógyszerészek, 
fürdők, szállodák számára.

Automobil biztosítást. — Óvadék és kezességi biz
tosítást. — Eltulajdonítás, lopás hűtlen kezelés és sikkasztás 
elleni biztosítást.

Utipodgwász biztosítást. Mindennemű felvilágosítást készséggel 
nyújt a hozzáfordulóknak
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!Katholikus családok lapja ! -fri
-frELE T u

-b
-tiKépes heti folyóirat. Előkelő színvo

nalon szerkesztett szépirodalmi ké
nes lap. Nem hiányoznánk egyetlen 
katholikus intelligens család asztalá
ról sem. Szerkeszti jeles katholikus 
Írók gárdája élén Izsói Alajos. Előfi

zetési ára egész évre 20, félévre 10. 
negyedévre 5 K. Szerkesztőség és 
kiadóhivatal. Budapest, Vil., Damja- 
nich-utca 50. Jó lélekkel ajánljuk a 
változatos tartalmú, aktuális képek- 
‘ en gazdag folyóiratot közönségünk 

figyelmébe s támogatásába.
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Katholikus flépssövetségi Biztosítási Iroda
Budapest, IV. Ferencíek-tere 7.
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Felelős szerkesztő ; R a s s Károly.
Nyomaiott a FHiscöki Lyoeieni könyviyomdibea (Schiser Ferenc) Gyulafehérvárt.
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